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Latin, Greek and Hebrew were the vehicles thati@dithe Holy
Scripturé, however it was Greek which played a significasierin the
education and moralizing of the new Christian stycie the first centu-
ries after Christ. In Italy Christian literatureigbed in parallel to Roman
literature, yet this existence was restrained with decline of Latin
culture. Meanwhile, where this decline was not wident as in Europe,
for instance in northern Africa, and where at thene time the knowl-
edge of Greek was thorough, enabling abstract ogpitgion, there were
works created by Tertulian, Apuleius from Madauamsl other African
writers, who were not “pure RomaisModels of Greek rhetoric influ-
enced the spirit, form and construction of thosdens’ creations in the
2" and & centuries A.D. Apuleius from Madaurus wrote fllgtioth in
Greek and Latin, whereas the sentence structurderaidlian could be
understood often only after their translation iGteek. A great heritage
of Greek classic literature was saved then by Bymariterature. The
factors that enabled the preservation for posténgyvaluable material of
Greek antiquity were the university, establishedB@3 A.D. by Bardas
with the support of Constantine VII Porphyrogensetnd the scholarly
studies of such personalities as Tzetzes, Eustatiyklinios, Gemistos
Pleton, Konstantinos Kefalas, Planudes, Symeon fiésta and many

1's. Auroux, et al. (Hgg.) (2000/2001%eschichte der Sprachwissenschaften. Ein
internationales Handbuch zur Entwicklung der Spfacschung von den Anféangen bis
zur GegenwartErster und zweiter Teilband. Berlin/New York: deugger, p. 1164.

2 Jan Sajdak. Pod urokiem literatury patrystycznéjzantyjskiej wsep i wybor tek-
stéw Ignacy Lewandowski, red. Alicja Pihan-Kijaso(@®09). Wydawnictwo Pozna
skiego Towarzystwa Przyjaciét Nauk, Po#np. 47. [In Polish].

3 F. Skutsch (1912pie Lateinische Sprachén: Die Kultur den GegenwarPart.1.

Vol. VIII. Ed. 3. Leipzig-Berlin, p. 547 and nexages.
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others. We should also mention here the valuablgk wb monks from
Mount Athos, Jerusalem, Sinai Peninsula, Patmandsland Meteora
Mountains, as well as the libraries endowed byehmerors of Perga-
mon or Athens and other wealthy families. After ttexline of Byzan-
tium, due to the later Turkish occupation and tlade sof valuable
manuscripts by the monasteries, tiraeliaof Atos monastery are nowa-
days residing in the libraries of Saint Peterstand Moscow as well as
the National Library in Paris. The most importantd griceless gift of
Byzantium to the West was, however, the transfetaly at the begin-
ning of the 18 century of many Greek scholars, who took a nunaber
manuscripts which became the beginning of a re@lbsion of interest in
ancient Greece’s achievements in Western EuropeaiBsance human-
ism, which spread over wider and wider social layarWestern Europe,
was tightly connected with studies of Greek literatand Hellenic and
Hellenistic inheritance. The heritance of Greektwe also reached
Central Europe, and since it arrived from varioltes, its reception at
the meeting of the Roman-Germanic, catholic Wedttae Slavic-Greek
East seems even more interesting.

Humanism as a movement started around 1450 yndtal spread
to other European countries, especially to Framzk German. In the
reception of antiquity in Germany Roman law stiticapied the fore-
ground:Corpus iuris civilisandCorpus iuris canonigiwhich already in
the middle of the 1% century became the basis for recognizing the Ger-
man nation as a successor of the Holy Roman Enmgiganwhile, Polish
law and the social-agrarian political system at time included traces of
Byzantine influences. Justinian’s rules in a fordagted to the agrarian
system of Southern Russia and Bulgaria were eagenlyloyed in Po-
land. Moreover, Polish architecture displayed maoynections with
Byzantine culture, as demonstrated by the richtpajnof the Eastern
churches in Poland and the cult icon of the Blackdbhna of Cgsto-
chowa, which arrived from Byzantium. Polish litena then eagerly took
over many apocryphal legends (e.g. about BarlaainJamafat) as well
as fables and proverbs. Even historical and palitavents, namely the
common Turkish enemy, were conductive to strengByrantine influ-
ences in Poland. It is worth mentioning that thatkeof heroic king
Wiadystaw in Warna was mourned by the Poles at \stula, the
knighthood at the Danube and the monks at Bosktowever, Hellenis-
tic studies arrived to Poland from the West. Thppeared behind the

*S. Auroux,Geschichte der Sprachwissenschaftemork cited, p. 1165.
® Jan Sajdak...work cited p. 176.
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Alps a little later than in Italy, at the turn dfet 18" and 18’ centuries. At
the University of Heidelberg in 1498 a request wasle to set a proper
auditoriun? for professor of Greek, Dionysius Reuchlin, whaswahann
Reuchlin’s brother. Yet, at that time private stuofyGreek was quite
popular among European humanists. It led to editiointhe first Greek
works or translations. It was Nicolaus Copernicusowearnt Greek
privately and undertook the translation of Byzamtareek texts by poet
Teofilakt Symokatta into Latin. He treated his wardry seriously and
commissioned the eminent Silesian humanist, LaiwenCorvinus, to
review and edit his work. Copernicus’ translatiowakk was appreciated
together with the very Greek work, for Corvinus iti@med 3 themes of
Teofil Symokatta’s lettersepistulaemorales, rurales et amatoria@s an
instance of thematic and stylistic varietthics, idyll and love — those
three different themes/drios de germine florgsemployed alternately
were supposed to provide the reader with the kesthatic impressions.
Among the German humanists and Grecians we ne@detdion such
scholars as Mikotaj Marschalk, Herman Trebeliusyrinn von den
Busche and finally the first full professor and ldelst: Filip Melanch-
ton. His greatest contribution to Germany was #wrganization of the
educational system and the introduction of the mistia@ school, which
although still called the “Latin schoolLéteinschul® was based largely
on Greek studies and became a model for many and&heopean
schools, especially in Silesia.

In the Polish Cracow Academy the precursors angagators of
Hellenic studies appeared at the same time as im&e universities.
Responsible for this were two Italian humanistsn Hilvius Siculus
Amatus and Konstanty Claretti de Cancellieri oftéas The preserved
list of Siculus’s students reveals that many dedaets of wealthy fami-
lies took up Greek learning, and the first semesfepfficial Greek
classes in Poland was the winter term of 1502/041906, Greek was
also taught in Cracow by the Italian Claretii amice then the fame of
Greek studies attracted many students, especialy Silesia. The be-
ginning of the 18 century was a climax in the migration of Silesian
students to Cracow, many of whom became real eiaibtgsof studies in
the former capital of Poland, and at the same tinaee enthusiasts par-

® H. Barycz (1935)Historia Uniwersytetu Jagielliskiego w epoce humanizni(ra-
kéw, p. 68. [In Polish].

"B. Gaj (2010), Gaj Beata#]gzaczka. Pomailzy 'rustica grossa’ i ‘Pallas Silesiae’ —
portret kobiety w literaturze tagskiegoSlgska, Wydawnictwo Uniwersytetu Opolskie-
go [Silesian Woman. Between’'Rustica Grossa' and ‘Pa$i#ssiae’ — a Portrait of
Woman in the Literature of Latin Sileki®pole 2010,, p.170 [in Polish].
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ticularly of the sciences and Greek literature eRluknowledge of Greek
was then, using Henryk Barycz’s comparfas prestigious as the study
of nuclear physics was in the middle of th&'2@ntury.

Celtis’s students, Wincentius Lang (Longinus Eleuitls), Zyg-
munt Gossinger (Fusilius) and Laurentius Corviras,well as another
Silesian humanists to some extent, stayed in deci€ proliferating
Greek culture. However, the most distinguished meek studies was
Caspar Ursinus Velius, who acquired Greek so quiekid so well that
after two years of learning he himself gave puldatures of Greek at the
University of Leipzig, for which he was praisedin the meantime,
Walenty Krautwald of Nysa (Valentinus K. Henrici dssa), a well-
known activist of Silesian reformation, during Isizidies in Cracow on
Greek took actions of great significance for therdaeception of Greek.
Namely, he collected a significant amount of priatel copies of the
compendia and works of Greek classics, which treraime the basis of
humanistic education for the city of Nysa and thel& of Silesia. Fran-
ciscus Faber, known in Leipzig assignis poetaused this book collec-
tions well as the Cracow studies. Another Silesials® contributed to
the development of Greek studies in Poland andsi@ileAmbrosius
Moiban, who was the first to introduce Greek toeSitin high schools,
and Georgius Logus, Joannes Lang, who was a ttanslachurch fa-
thers into Latin and the envoy of king FredericEimphasizing his Sile-
sian roorts and separateneSdgsius, non Polonlisthe first doctor of
Cracow, Anzelm Ephorinus, explained Saint Basiltbe basis of the
Greek original during his lectures. Certainly maagother Silesian
scholars of that period were familiar with Greel¢ls as Bartholomeus
Sthenus from Brzeg, who was author of the firstdpson of Silesia, or
Venzeslaus Coler Anthraceus, a son of collier frowillage in Karko-
nosze Mountains, and finally the well-known doctiam Cracow well
acquainted with Greek. One can speak of the mdéitaf Silesian hu-
manists who became famous especially due to thanirfess for Greek
language and literature. Maciej Pyrser ofzdchowo (Freystady) should
also be mentioned here, as he was a propagatoredk@n Cracow,
where he published Greek prints for the purposeschbols. There are
even more scholars who were remarkable for thessipa for Greek.
These are Franciscus Mymer from Lwowslgski, an occasional poet
and author of a trilingual Latin-Polish-German dintry (yet he did not

8 H. Barycz (1979)Slgsk w polskiej kulturze umystoweid. 2. Katowice, p. 123. [In
Polish]
°H. Barycz,Slgsk.., work cited, p. 78.
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dare to include a fourth language: Greek), Adanr@er fromZytawa,
and Andreas Schoneus from Gtogow.

The figure of Georgius Libanus (Georgii de Lygnye)also in-
teresting. He was taught Greek by his friend, thready mentioned
Venceslaus Anthraceus. Meanwhile, Georgius Libdmesame known
primarily for his lectures on Greek grammar in thimter term of the
Cracow Academy in 1520. He was to start his job psofessor of rheto-
ric with this lecture, yet due to Grzegorz from Smauty’s objection,
based on his view of Greek as a source of heresgnus had to move
his activities to the School of Panna Maria in ©mcHe then returned
to the university thanks to the initiative of bightomicki in 1528, which
demonstrates the strengthening need for Greekestwadi that time. His
work intensified the interest in Greek. Unfortungten Poland a separate
department of Greek was not established as wasabe in Western
universities. Grammar was taught mainly from thenua by Oecolam-
padius, Clenard and Metzt8rThe animation of Greek studies in Poland
took place only at the end of the™6entury thanks to such people as
Fabian Birkowski, Adam Burski, and Stanistaw Bal#mous. Undertaken
by a Silesian (!) Andreas Schoneus, the foundatioa Greek language
and culture department at the university in Cracovi615 was the last
expression of Hellenic passions at that time inaRdl The short-lived
Renaissance period of magnificence surroundingsicials philology in
Poland is associated with the™@entury and the following names:
Szymon Marycki, Andrzej Patrycy Nidecki, Sebastiretrycy, Grzegorz
Knapski, who published the trilingual Polish-Latiteek dictionar}.

The Silesians were citizens of Central Europe wha ispecial
way were fascinated with the ancient Greek culand language. Pub-
lishing in Greek needed therefore a juxtapositioth Wwatin translation
and such bilingual works were a testimony of theaatdinary fluency
of the poets. Works in Greek can be found in alneesty second collec-
tion of occasional works, which were written ine8ik since the f6and
17" centuries. They frequently occupy a prominent @lacthe collec-
tion, for instance the wotkwritten for the occasion of Daniel Mencelius
and Maria Khiin’s wedding, written by the bride’sthrer, Jacob Khin:

19, Barycz Historia Uniwersytetu Jagiellskiego... work cited, p. 82.

1 Seweryn Hammer (1948Mistoria filologii klasycznej w Polscéirakéw, p. 5. [In
Polish].

12 Nuptiis secundis reverendi et doctissimi Viri Donanielis Mencelii verbi divini in
Koskav ministri vigilantissimi, sponsi cum virgitectissima honestissimaque Maria
reverendi, pietate atque doctrina spectatissimii Wiomini Jacobi Khiin Ecclesiae
Bulcolucanae pastoris vigilantissimi filia dilectisna, sponsa. Gratulantur assines et
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Qc €0 deoud yapoio 0 b’zp})%v Kai T0ye O
Hozezaﬂov ovvayel ezg ‘@ ém¢ Kol EPOC:

appev Kal T0ye 9}7/11) o €0TOV, exeIva KeAebwv
AL Ev éubo Beoc eig, v Kot - ¢0oc ovvayer,

Tn Kpodin Kai owuaTL, T ){a)(,uwre TovaT €,
Evyn, Kal | frov yphiuaoct, maic ydpov.

Ovrwg év voupw Aaviii Mapin xod é00100v,
S’ apéoovory kai mavla ta Epya Gsa)

Zpa> dpyorte ydpov, ano ot 5¢ Oeolo, apiorov
AMn/lwv SXSCOV 1006 Ppévog svaa&eag

Nouge, KOADG TPGTTELS, YOOV avbic emei O ovvamreig,
Epyov kai Oeiov ovk auEAELY 698/1814,‘,

Epyov [/ Xpiotoc ovvapéorer ev I attlaio

Iov vougoior véoig 5a)pa dédwke véa.

Evyou’ Eywye povarTg aitiog O(ppa youolo
Zebc Scopn arpotiv opmv uéyac svaéfea,

buue Oeoc dcron uecbtyvié téhoc kai dpiotov,
olmily mavTag wﬁy& ﬂlofov Xpovovg,

b(ppa Kol EKYéN €0 am&og, 0V TVEDpATOS 'dYVoy
Aa)pa uéyiota, K000 &upa ﬁlowv KaAQ

Ez);(o,u Eywye rsxlsvralov Ooua, youoc 170 1

Due HdKap GUVEXDS N 1 YAVOS GUVEXWS N0 1
No 1 udiap yaipio coyeywe Xpiotod yapievioc
'Eic sV rwN_y & ﬁgdﬁg 1 Ewg Kol deg .

Marriage bonds combine two worlds, two realitiesméle and
male, and it is created from the beginning of thege realities. Yet it
cannot happen without the interaction (which is kagized by the Greek
prefix evv) of two supernatural factors having divine names] also
being varied as far as these factors are conceifiedwoman’s willing-
ness to devote herself and serve as well as thésrtrarst for actions
motivated by the senses, and for both of themrtiportance of physical
beauty — such a picture of marriage emerges framSitesian’s Greek
poem. To achieve happiness in marriage several ofo@od’s gifts are
needed: childrenmuoég), a beautiful life ¢odog prog) and a dignified
death €é\og apiotov), but the grace of Christ remains the most signifi
cant since it was him who gave the newlyweds tive gié& in Galilee. It
is a union and transformation of two contrary itedi Eos and Eros in
God, and that is what the author prays for for ybeng couple. The
syntax genetivus absolutugXpiotov yapievtoc) employed in the poem

amici ad diem 28 mensis Februarii anno 1612gnicii 1612, Biblioteka Slaska w
Katowicach, Number 462801. [In Latin and Greek.]
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intensifies the message, saying that transformgaaod at the same time
happiness) in marriage depends on Christ's grace.

Compared to other poetic works written in GreelSifesia, the
oeuvre of the above mentioned Silesian Caspar ussuelius certainly
stands out. From among many works | would like totg an example
crucial for the formation of the Silesiauerelle des femmgeaamely a
Silesian ideal of womdf included in one of the Greek-Latin poems by
Velius:

Poovgivoo

Kédieoc éyec Kompione, Ie1ove orwpe kai Gru
Ewapvaov ‘opov, pOéyua ¢ Kallismnc.

Novv kai cwpposivyy Odudne kai yeipag Avie
2ov ool & ‘a1 Xpiteg tétrapéc eior pilou

Ad amicam

Forma tibi Veneris, Suadae labra, corporis est flos
Vernans Horarum, vocula Calliopes

Mens et temperies Themidis, palmaeque Minervae
Quattuor adiunctae sunt tibi treis Charités

A portrait of a Silesian woman having Venus’s bgathe god-
dess of persuasion Peithdleibw’'s pronunciation, Calliope’s maturity,
Themis’s mind and Minerva’s palms presents a dfferview from the so
far accepted depiction of a woman. In this deprctimt only is beauty
important but also a woman’s mind and even hermrieabilities, which
implies an innovative representation since femaledgr at that time was
not commonly associated with scholarly nor rhetagtitudes. Perhaps
such perspective paved the way for a real contdbuby Silesia for
guerelle des femmesvhich was “A catalogue of learned women and
girls” by Georgius Martin, among others. It depiatsmen over a span
of history through an innovative criterion of leadmess, as well as later
factual biographies of learned women such as M@umitia, a 1%
century Silesian astronomer, without whom Kepleulddave remained
unknowrt>.

In this context the Silesian example should becedtiand appre-
ciated even more as the host of Silesian humacastsed their fascina-

3B, Gaj,Slazaczka... $ilesian Woman),.work cited, p. 238.

14 Casparsi Ursini Velii e Germanis Silesii poematibet quinque Basileae 1520. [In
Latin and Greek].

15 J. RostropowiczCunitz Maria [Cunitia Maria]In : Slgzacy od czaséw najdawniej-
szych do wspoétczesfod Schlesier von den friihesten Zeiten bis zur Gege, ed. J.
Rostropowicz, tubowice — Opole, v. 2, p. 48.
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tion with Greek culture and language to Poland amtipular and also
towards the West to Germany (like Ursinus Velidg)e interaction was
so strong that even in the ®@entury, on the eve of the Second World
War in Poland, where Latin culture dominated, Gregls still taught in
high schools four hours per week for at least twarg®. Its aim was to
develop the ability of fluent reading in Greek aallvas skills in writing
with the Greek alphabet. Students were requiredranslate (with a
dictionary) easier Greek texts and to know the irtggd manifestations
of Greek culture on the basis of translationsckesi and dissertations, as
well as to learn by heart around 50 verses per wEe&se were chosen
fragments of Greek texts, mainly from the New Tewstat. Moreover,
post-war high school continued (and even still Jldeaching ancient
Greek, although to a narrowed extent. Meanwhilerelappeared interest
in modern Greek language and culture, which wataicdy influenced
by the Greek immigration wave to Poland in 1949emwRoland admitted
around 14000 Greeks. It is interesting that theonitgj of immigrants
settled in Silesia (Wroctaw, Police, Zgorzel&syidnica) and although
most of them later left for other Western countreepart of them started
mixed Greek-Polish families. Therefore, nowadays oan speak about
thousands of Poles having strong Greek roots whd@taining contacts
with the Greek language and their Greek familie®n 27 April 2007 the
Association of Greeks in Poland "Odyseas” was distadd, and the
Municipal Community Centre in Zgorzelec every summsganizes an
international festival of Greek song. In conclusitircan be undoubtedly
claimed that Greek culture is connected in a spe@g with one of the
most interesting regions of Central Europe — Silesi

Abstract (Summary):

The main idea of the paper is the rarely investigdtolistic issue
of the literary, historical and cultural influenoé ancient Greece on the
nations of Central and Eastern Europe from thernvaggs of their state-
hood up until modern times. Special attention iglga three crucial
centuries: 18, 16" and 17" when Greek was taught in Central Europe;
works of this era created in this language by tkentans, the Polish and

16 program nauki w liceum ogélnoksztaéym. Jzyk grecki1937). Wydziat klasyczny
(projekt), Ministerstwo WyznaReligijnych i Gwiecenia Publicznego, Lwéw. [In
Polish].

" An interesting master thesis was written on Gréekoland entitled ,Cultural
identity of Polish youth of Greek roots” Por. hifp:
grecy.eu.interia.pl/pliki/art4/art4.html

64



the Silesians have survived up to the present daylchprints in special
collections of many libraries. However, so far motich attention has
been paid to them, while some of these works, evwrigspecially in Sile-
sia, constitute interesting examples of occasibieahture, different from
the more common literature found in that regiorEofope, New-Latin
literature. Special emphasis shall be put partibutan works by Ursinus
Velius, who also willingly brought up women’s issyuaising Greek lan-
guage to create and pass on to posterity the iofe8lilesian woman
having Venus’s beauty, the goddess of persuasidhdPelleifw’s pro-
nunciation, Calliope’s maturity, Themis’s mind avtherva’s palms. The
Silesian humanists published their works in Latinrenoften than in
Polish and German, and it should be taken into iderstion that the
fluency and literary knowledge of Greek at thateinm Europe was,
using Polish historian Henryk Barycz's comparismprestigious as the
study of nuclear physics was in the middle of tB8 €entury.

The presented paper also addresses the histooictats and re-
lations between Greece and the aforementionedp&tirope in modern
times, especially after World War IlI, when a numlbérGreek people
settled in Poland, including Silesia.

Key words:

1 EAlnvua) yAowtra, ancient Greek, history of Central and Eastern
Europe, Silesian literature in Greek, women'’s mistat the beginning of
modernity.
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